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IocrynoBa rioOamizamis Ta iHTerpamis KpaiH BIUIMBAalOTh Ha CIIiB-
pOOITHHITBO B yCiX cdepax MiSUBHOCTI — KYIbTYpHil, OCBITHIH Ta IHIINX,
BAMAraro4yd IiIBUINCHHS SKOCTI MIATOTOBKHM MAaHOYTHIX CICHiaTiCTiB.
BigmoBinHO, 3pocTae MiKHApPOAHA akKajeMidHa MOOUIBHICTh HAYKOBIIIB,
BUKJIaJIavuiB, CTylIeHTIB. BinOyBaeTbcsi mpoliec TBOPEHHS HOBOI CHUCTEMHU
OCBITH, 1110 30PI€EHTOBAaHA HA MPUETHAHHS IO CBITOBOTO OCBITHBOT'O MPOCTOPY.
3aknaay BUIOI OCBITH B CIHIBIpali 3 MDKHAPOIHMMH OpraHi3alisiMu
NPUIUIIOT 3HAUHY yBary iHTepHamioHamizauii ocité [1], mo 6a3yeTbcs
TaKO 1 Ha TEXHOJIOTIT OLTIHIBAJILHOIO HaBYaHHS. PiBHI BOJIOMIHHS aHTIINACH-
KOI0 MOBOKO SIK CTYJCHTIB, TaK i BHKIAJIadiB, € BaXXMBHUM (DAKTOPOM Y
mporeci peamizamii OUTIHTBaNBHOI OCBITH, 1 MDKHapogHa cepTUdiKamis
HaOyBae pHC HEBIJI'€MHOI CKJIa0BOI IIbOTO IIPOLIECY.

[MuTaHHS OLIHKU SIKOCTI MOBHOI OCBITH PO3TJLNANM SIK BITYM3HSHI, Tak
i 3apyOiKHI MeromucTd Ta HaykoBmi. Cepeln BITYM3HSHHUX JOCIHITHUKIB
ue T. Macnosa, T.KpaBuuna, O.Konmn Ta inmi[2,3,4]. Cepen 3apyOiHUX
HayKOBLIB BapTo 3a3HaumTH myoOmikamii b.O’CamniBana, P.Cmaiibi Tta
OaratboXx iHIMUX [5, 6], IO BHUCBITJIIOIOTH MUTAHHS OIIHIOBAHHS HABHYOK 3
AHMIIACBKOI MOBM y BUWIIMHM INKOJ, PO3POOKHM Ta BIPOBAIKEHHA MIiXK-
HapOJHMX ICIHTIB 3 AHIVIIHACHKOI MOBH B MIXHAapOIHOMY KOHTEKCTi, 3
aKIIEHTOM Ha CBITOBI TE€HIEHIIIT MOOIJILHOCTI.

MixHapOJHI €K3aMEHU CHPUSAIOTH YHIBepCali3amii ImiX0/iB 10 HABYaHHS
Ta OLIHIOBaHHs, 320€31eUyI0Th MOOUTBHICT B OCBITI SIK B MEKax KpaiHH, TaK i
Ha MDKHApOJHOMY PiBHi, € [PKEPEJIOM MOTHBAILIIT 10 YIOCKOHAJICHHS HABUYOK
BOJIO/IiHHSI MOBOIO.
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AHrificbka MOBa SIK MOBA-IIOCEPEIHUK € 3POCTAIOYOI0 TII00ATBHOIO
TEHJICHIII€T0, 10 OCOOIHMBO ITOMITHO B c(epi BUIIOI OCBITH. Y HaBYAIEHOMY
Tporieci OUTIHTBaIBHOI OCBITH, CaMa aHTITIHChKa MOBA HE € METOI0 HaBYAHHS,
BOHA € IPOCTO POOOYOI0 MOBOIO, IO BHMAra€ IIEBHOTO PIiBHA 3HAaHb BCIiX
YYacCHHKIB Tporecy. bimiHTrBampHa ocBiTa MOXe OYTH iMIUIEMEHTOBaHA
saBmsikn 3acrocyBannio CBIl (Content-based Instruction), CBLT (Content-
based Language Teaching), TBE (Transitional Bilingual Education), Sheltered
subject-matter instruction, WAC (Writing Across Curriculum), EMI (English
as a Medium of Instruction), CLIL (Content and Language Integrated
Learning) [8, 9], peamizauisi Kypcy Moke OyTH 3AifiCHCHa BHKIaJaueM-
MPEAMETHUKOM, 32 YMOBH BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha PIiBHI HE HIKYE
3a B2 (mkana CEFR).OTxe, BuHHKae noTpeda B 00’ €KTHUBHOMY, HaliiHOMY,
LIBU/IKOMY, BCEOXOIUIIOIOUOMY Ta YHIBEpCAIbHOMY OLIHIOBAaHHI PpiBHS
BOJIOJIHHS aHTIIIHCHKOK MOBOIO.

IMotpeba B yHidikamii piBHIB 3HAHHA MOBH BHHHKIA JaBHO, IIe B
1989 poi Kem6pimxceskum yrisepeurerom (University of Cambridge, UK) ta
VYuisepcutetom Canamanku (Universidad de Salamanca, Spain) 0Oysa
CTBOpEHa €BPOIICHCHKA acolliamis TecToNoriB (a0o, iHIN BapiaHTH MEpeK-
Jamy — MOBHHX €KCHEpTiB, €K3aMCHAIIMHUX paj, pPO3POOHHKIB MOBHHX
tectiB) — ALTE (The Association of Language Testers in Europe) 3 metoro
NPUBEICHHS iX METOMAIB TECTYBaHHS N0 €IMHOrO cTaHmaprty. Ha cporoaHi
acormiaris ckIagaeTses 3 34 yJacHHUKIB, IO MPEACTABISIOTH 25 €BPONEHCHKUX
MOBH, a TakoX 58 adinilioBaHNX IHCTUTYLIH MO BCbOMY CBITY.

3aBnanusm ALTE Oyno i 3amumiaerscs po3poOka yHI(IKOBaHMX CTaH-
JIAPTiB TECTYBAHHS 3 YiTKHM PO3IIOILUIOM KOMIETEHIIIH MO PIBHSIM BOJIOIHHS
MOBOIO, 5IKi, B CBOIO Uepry, pO3NOAiiIeH] Ha 4 chepu: 3aeanbHa iHO3eMHa MO8,
mypusm, poboma ma HasuauHs. 3apa3 Led CTaHAapT Mae YiTKO BH3HAYEHi
pieui (Elementary, Lower Intermediate, Upper Intermediate, Lower Advanced,
Upper Advanced), i came BiH ciyryBaB ocuoBoto miss CEFR (3aranbHo-
eBporeiickkux PexoMeHariii 3 MOBHOT OcBiTH)[7].

Po3poOnernii MIMPOKMH  [iama3oH  CcMAaHOApmMU308aHUx  mecmis 3
aHeniticbkoi Mo8u, SKi BUKOPHCTOBYIOTh Y BCHOMY CBITi I PI3HHX IiIEH.
Bci TecTH OLIHIOWOTH 3HAaHHS 3a KIIOUYOBUMHU BHIaMH MOBIICHHEBOI
mismeHOCTI — «Listening», «Speaking», «Reading», «Writing», a Ttakox,
BKJIIO4arOTh Moxyib «Grammar/Vocabulary/Use of Englishy». Biamosigmo, 3a
COPSIMYBAHHAM MDKHAPOAHI TECTH MOIUISIOTE HAICIITH 3 aKageMidyHoi
anraiiicbkoi (Academic English), icnutu 3 misioBoi anruiiicbkoi (Business
English) ta icnutu 3 3aranabhoi anrdiiicbkoi (General English).

Haiinonynsipuimmmu icriuramu akagemigaoro crpsimyBanus € TOEFLTa
foro Oputanchkuit anamor IELTS. IELTS (International English Language

232



Czestochowa, Republic of Poland April 23-24, 2021

Testing System) — ue icrut, mo Oy 3amovatkoBanuit y 1990 pori
JUI  {HO3EMIIB, #Ki OaXaloThb OTPHUMAaTH OCBiTY abo CTaXyBaTHCh
y BemukoOpuranii, ABctpaiii, Hoiit 3emanmii.

Tect APTIS — e po3pobnennit bpurancekoro Pagoro onnaifiH icnut, mo
Jla€ 3MOT'Y BU3HAYHUTH PiBEHb 3HAHP CIIBPOOITHUKIB, BUKJIaJadiB Ta CTY/ICHTIB
BimmoBinHO 10 MibkHaporaHoi mkamn CEFR ta Mae MiKHapomHWil cTaHmapT.
Ictur APTIS mo3umionyeThcs SIK IHHOBAIlifHWE IHCTPYMEHT OIiHIOBAaHHS
PIBHS BOJIOMIHHS AaHTJIMCHKOID MOBOIO B MDKHAPOJHOMY KOHTCKCTI, IIC
«TECTYBaHHS 3 AHIJIMCHKOI Ha IEPCIEKTHBY» ab0 «ICIHT It JIIofeH 3
nanexkormsimauM muciternsm» (forward thinking English testing) [5, 8, 10].
APTIS posrisinaetses sik oiHe 3 HAHOUIBII THYYKUX Ta IOCTYIHHX PillieHb Ha
punKy. APTIS 3’sBHBCSI Ha PHUHKY OCBITHIX MNpOJYKTIB 30BCIM HEIaBHO —
y 2013 potti, 11e HAHHOBINIUH 3 MKHAPOAHUX TECTIB HA MOTOYHUI MOMEHT.

VYkpaiHa mMpoKo MOIydmiach 1o 3actocyBanHs iciuty APTIS B MoBHIl
ceptudikamii B mporeci peamizarii MacmTaOHOTO MiXXHApPOJHOTO IPOEKTY
Bpurancekoi Pamn «AHTilickka MOBa [UTs yHiBepcHTeTiB» cepen BH3 pisHux
perioniB Ykpaiuu («The English for Universities Project») [11, 12].

APTIS BUKOPHCTOBYIOTP B KOMEpILIHHHX Ta OCBITHIX OpraHi3amisix,
JEpKaBHUX Ta I'POMAJICHKUX 3aKIafax MO BCBOMY CBITY. Te€CT BXOIHUTH IO
nepeniky MOH sk ofivH 3 peKOMEHIOBaHMX MIKHAPOIAHUX ICIIUTIB HAa 3HAHHS
AHTJIMCHKOT MOBM 3 METOI0 OTPHMaHHS HAyKOBUX 3BaHb, II0 POOHTH HOTO
JocuTh 3aTpedyBaHuM y cepi Buioi ocBity [13]. AnMiHiCTpyBaHHS icIIUTY
MOBHICTIO aBTOMAaTHU30BaHO (BKIJIIOYAIOYM TeHepaliio maposs, (GopmyBaHHs
3BITIB Ta IpyKy cepTUdiKaTiB).

[epeBaroto APTIS € MOXIHBICTH TNpOBENEHHS TECTYBaHHSA 3HAYHOI
KUJTBKOCTI JIFO/ICH 3a He3HAYHWX BUTPAT, 3aBISKH HATIHHOCTI, docmynHocmi,
Ta MBHIKOCTI OTpUMaHHS pe3ynpraTiB. APTIS mpakTHYHO HEMOXIHMBO HE
3MaTH 30BCiM, y OyOb-IKOMY BHIAQAKYy, IpH HA0Opi IEBHOI KiJBKOCTI
OaiiB, alDTiKaHT OTpHMae cepTH(IKaT 31 CBOIM piBHEM BOJOMIHHS MOBHU
(Bim Al no C).

Pittenst o0 BHOOPY MIDKHAPOJHOIO TECTy Tpeba MPOBOIUTH IyKe
perenbHO, Oepydw 1O yBarW BCi acHeKTH, BPAaXOBYIOUHM CHEOU(IKy Ta
CHpSIMYBaHHS ICIIUTIB, @ TAKOXK Taki MPaKTHYHI IMUTAHHS, SIK BapTICTh, JaTH
CKIafaHHs (Ta MOXIIMBICTH NEPECKNIAIaHHs, Yepe3 SKUH Mepio 4acy BOHA
MOJKJIMBA), IIBHIKICTb OTPHMAaHHS pe3yJbTaTiB ICTIMTY Ta cepTHudikara,
TepMiH Aii cepTrdikaTa Ta JOCTYIHICTH MaTepiayliB IS MiATOTOBKH, ayie IIe
MOXJIMBO 32 YMOBH 00i3HAHOCTI 1110J10 BUIB TecTiB. Came TOMY Ha Nepiiomy
eTari MirOTOBKH JI0 CKJIaJaHHS ICIUTY MOTPiOHO BHOpATH camMe TOW iCITHT,
IO MiIXOJWTH AILTIKAHTY.
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